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[TRANSLATION – TRADUCTION]

In accordance with the Basic Law of the Hong Kong Special Administrative Region of the PRC and the Basic Law of the 
Macao Special Administrative Region of the PRC, the Government of the PRC decides that the above-mentioned Amendment 
applies to the Hong Kong Special Administrative Region and the Macao Special Administrative Region of the PRC. 

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Conformément aux dispositions de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de Hong Kong (République 
populaire de Chine) et de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de Macao (République populaire de Chine), le 
gouvernement de la République populaire de Chine décide que l’Amendement susmentionné s'applique à la Région administrative 
spéciale de Hong Kong et à la Région administrative spéciale de Macao de la République populaire de Chine.


